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getretensein, wird die Bundesregierungauf Antrag der Regierungder Ver-
einigtenStaatenund vorbehaitlichderZustimmungderzustandigenAusschusse
desDeutschenBundestagsaufden in Ziffer 1 genanntenBetragzu Gunstendes
vorerwähntenKontos eine Abschlagszahlungbis zur Höhe von 175 Mio DM
leisten.

4. — DiesesAbkommenbedarfauf deutscherSeite der Zustimmungder
gesetzgebendenKorperschaften.DasAbkommentritt an demTagin Kraft, an
dem die Bundesregierungder Regierungder VereinigtenStaatenmitteilt, daB
die Zustimmung,wie verfassungsrechtlichvorgesehen,erteilt wordenist.

5. — Ich beehremich vorzuschiagen,daI3, wenn sich die Regierungder
VereinigtenStaatenmit dem in denZiffern 1 bis 4 enthaltenenVorschiagem-
verstandenerklärt, dieseNote zusammenmit Threr Antwortnote eine Verein-
barungzwischenunserenbeidenRegierungendarsteliensoil.

Genehmigen Sie, Exzellenz, den Ausdruck meiner ausgezeichnetsten
Hochachtung.

v. BRENTANO

SeinerExzellenzdem Botschafterder VereinigtenStaatenvon Amerika
Herrn David Kirkpatrick EsteBruce
Bad Godesberg

[TRANSLATION — TRADUCTIONJ

MINISTER FOR FOREIGN AFFAIRS

Bonn, 7 June 1957
Excellency,

[See note II]
Accept, etc.

v. BRENTANO
His ExcellencyDavid Kirkpatrick Este Bruce
Ambassadorof the United Statesof America
Bad Godesberg

II

The American Ambassadorto the Minister for Foreign Affairs of the Federal
Republicof Germany

No. 606
June7, 1957

Excellency:

I havethe honorto referto Your Excellency’snoteof this datereadingin
agreedtranslationas follows:
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“In the course of the discussionswhich havetaken place between
representativesof our two governmentsconcerningthe questionof mutual
aid in the spirit of Article 3 of the North Atlantic Treaty,’ the Federal
Governmenthas examinedthe measureswhich it might takein pursuance
of the aims of Article 3 in addition to its own defenseefforts which are
progressively developing. In the present circumstancesof the two
countries,the FederalGovernmenthas declaredits willingness to make,
without prejudice to the future, a voluntary contribution to the defense
efforts of the United Statesof Americaandhasthe honor to proposeto the
Governmentof theUnited Statesof Americathe following agreement.

“1. The FederalGovernmentwill makea voluntarycontribution in
the amount of DM 325 million to the additional costs resulting to the
United Statesfrom the maintenanceof UnitedStatestroops in the Federal
Republic.

“2. Theabove-mentionedsumwill be madeavailableto the Govern-
mentof the UnitedStatesin theform of anaccountwith the Bankdeutscher
Laenderon thedayof cominginto forceof this agreementfor usewithin the
Deutschemark(West) currencyarea.

“3. Shouldthis agreementnot haveenteredinto force by June 1,
1957,theFederalGovernmentwill, atthe requestof the Governmentof the
United Statesand subjectto the approvalof the competentcommitteesof
the GermanBundestag,makean advancepaymentup to an amount of
DM 175million againstthesummentionedin paragraph1 into thepreviously
referredto account.

“4. On the Germanside this agreementrequiresthe approvalof the
legislativebodies. Theagreementshallenterinto force on the dayon which
the FederalGovernmentnotifies the Governmentof the United Statesthat
their approval,asconstitutionally required,hasbeengiven.

“5. I have the honor to proposethat if the Governmentof the
United Statesdeclaresits acceptanceof the proposal containedin para-
graphs1 to 4 above,this note,togetherwith your reply, shall constitutean
agreementbetweenthe two governments.”

The United StatesGovernmentappreciatesthe spirit motivating the offer
of the FederalRepubliccontainedin your note. The United StatesGovern-
ment acceptsthe amount mentionedin the abovetext as a contribution to the
maintenanceof United StatesForcesin the Federal Republic. At the same
time, the UnitedStatesGovernmentfeelsconstrainedto point out that the sum
offered will cover only a fraction of the costsin Deutschemarksrequiredfor the
maintenanceof United StatesForces in the Federal Republic assignedto
NATO2 andan evensmallerproportionof the total coststo the UnitedStatesof
the maintenanceof these Forces. In agreeingto the FederalGovernment’s

1 United Nations,TreatySeries,Vol. 34, p. 243; Vol. 126,p. 350, and Vol. 243,p. 308.

~North Atlantic Treaty Organization.
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proposal,the United StatesGovernment,therefore,reservesthe right to raise
with the FederalRepublicthe questionof additionalaid for the supportof these
Forces. It proposesthat the agreementshould besubjectto review by the two
governmentsduringthelastquarterof this year if the Governmentof theUnited
Statesso requests. I should appreciateYour Excellency’s confirmation that
this proposalis acceptableto your government.

Accept, Excellency, the renewedassurancesof my highest consideration.

David K. E. BRUCE
His ExcellencyHeinrichvon Brentano
Minister for ForeignAffairs
Bonn

III

TheMinisterforForeignAffairsoftheFederalRepublicofGermanyto theAmerican
Ambassador

[GIiRMAN TEXT — TEXTE ALLEMAND]

DER BUNDESMINISTER DES AUSWXRTIGEN

Bonn, den 7. Juni 1957
Exzellenz,

Ich beehremich, auf Ihre Note vom heutigenTageBezugzu nehmen,die
zunächstdie deutscheNote vom 7. Juni 1957bestatigtunddannin vereinbarter
UbersetzungfolgendenweiterenWortlaut hat:

,,Die RegierungderVereinigtenStaatenweiB den Geist zu wurdigen,
der AnlaI3 für das in Ihrer Note enthalteneAngebot der Bundesrepublik
gewesenist. Die Regierungder VereinigtenStaatennimmt den im obigen
Wortlaut erwähntenBetrag als einen Beitragzur UnterhaltungderStreit-
kräfte derVereinigtenStaatenin der Bundesrepublikan.Gleichzeitigsieht
sich die Regierungder VereinigtenStaatengenötigt, daraufhinzuweisen,
daB der angeboteneBetragnur einenBruchteil der Kosten in Deutscher
Mark deckenwird, die für die Unterhaltungvon Streitkräftender Ver-
einigten Staaten in der Bundesrepublik Deutschland, die der NATO
zugeteilt sind, und einen noch geringeren Anteil der den Vereinigten
StaatenerwachsendenGesamtkostenfür die UnterhaltungdieserStreit-
kräfte benotigtwerden.Indemdie RegierungderVereinigtenStaatendem
Vorschlagder Bundesregierungzustimmt,behält sie sich daherdas Recht
vor, bei der Bundesrepublikdie Frage zusätzlicherUnterstützunghin-
sichtlich der Stationierungskostendieser Streitkräfte anzuschneiden.Sie
schlägtvor,daBdieVereinbarungeinerUberprüfungderbeidenRegierungen

N°4984
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innerhalbdesletztenQuartalsdiesesJahresunterliegt,wenn die Regierung
der Vereinigten Staatendarum nachsucht.Ich würde eine Bestatigung
Euerer Exzellenz begrüBen, daB dieser Vorschlag für Ihre Regierung
annehmbarist.”

Die Bundesregierunglegt Artikel 3 desNordatlantik-Vertragesdahin aus,
daB jedem Vertragspartnerdie Moglichkeit gegebenist, jederzeit mit einem
anderenVertragspartnerdarüberem Gesprächaufzunehmen,ob undgegebenen-
falls in welchem UmfangeeineHilfeleistung im SinnediesesArtikels in Betracht
zu ziehenist. Sic ist daherzueinemGesprächhierüberbereit,falls dieRegierung
derVereinigtenStaatenesbeantragt.Eine etwaige Vereinbarung,die sich andie
Prufung der vorerwähntenFrage auf Grund der dann gegebenenLage an-
schlieBen würde, bedürfte wiederum der Zustimmung des Deutschen
Bundestags.

Genehmigen Sic, Exzellenz, den Ausdruck meiner ausgezeichnetsten
Hochachtung.

v. BRENTANO

SeinerExzellenzdem Botschafterder Vereinigten Staatenvon Amerika
Herrn David Kirkpatrick Este Bruce
BadGodesberg

[TRANSLATION
1

— TRADUCTION
2

I

MINISTER FOR FOREIGN AFFAIRS

Bonn, June 7, 1957
Excellency:

I havethe honorto refer to your noteof today’s datewhich acknowledges
receiptof the Germannoteof June7, 1957,andin additioncontainsthe following
text in agreedtranslation:

[See note II]

The FederalGovernmentinterpretsArticle 3 of the NorthAtlantic Treaty
to meanthat eachparty to the treaty may at any time enterinto consultation
with any otherparty to the treaty as to whetherand, if so, to what extent the
furnishing of aid in accordancewith this article should be considered. The
FederalGovernmentis accordinglypreparedto enterinto a consultationon this
subjectif the Governmentof the United Statesso requests. Any arrangement
resultingfrom review of the above-mentionedmatter in the light of thecircum-
stancesthen prevailing would in turn require the approval of the German
Bundestag.

- 1 Translationby the Governmentof the UnitedStatesof America.
‘Traduction du Gouvernementdes Etats-Unisd’Amérique.
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Accept,Excellency,theassurancesof my mostdistinguishedconsideration.

v. BRENTANO

His ExcellencyDavid Kirkpatrick EsteBruce
Ambassadorof the United Statesof America
Bad Godesberg

IV

TheMinisterforForeignAffairsoftheFederalRepublicofGermanyto theAmerican

Ambassador
[GERMAN TEXT — TEXTE ALLEMAND]

DER rnJNDESMINISTER DES AIJSWARTIGEN

Bonn, den 7. Juni 1957
Exzellenz,

Ich beehremich, IhnennamensderBundesregierungfolgendeVereinbarung
in ErganzungunseresheutigenNotenwechselsübergegenseitigeHilfe (Artikel 3
desNordatlantik-Vertrages)vorzuschlagen:

1. — Die VereinigtenStaatenwerdender Bundesrepublikdie Mittel zur
Verfugungstellen,die erforderlichsind, urn die Ausgabenzu leisten,für die die
VereinigtenStaatenirn FinanzvertrageinschlieBlichseinesAnhangsB und in der
nachstehendenZiffer 4 sowie in etwaigenanderenVereinbarungendie Verant-
wortlichkeit übernommenhaben.DieseMittel werdender Bundesrepublikso
rechtzeitigzurVerfügunggestelit,daBdie deutschenBehördenin der Lagesind,
die erforderlichen Zahiungenbei Falligkeit zu leisten. Alle anderenmit der
Bereitstellung und Verausgabungdieser Mittel zusammenhãngendenVer-
fahrensfragenwerdendurch Verwaltungsvereinbarunggeregelt.

2. — BezüglichderVerwendungdesauf Grunddeseingangsbezeichneten
Notenwechselszu zahlenden Betrages werden die zustandigen deutschen
Behördenin entsprechenderAnwendungder für Stationierungskostengetroffe-
nen Bestimmungenfür die Streitkräfteder Vereinigten Staatentatig werden,
soweit nicht Abweichendesvereinbartwird.

3. — Treten infolge derVerwendungdesauf Grunddes eingangsbezeich-
neten Notenwechselszu zahlendenBetragesan Vermogensgegenstandenim
Eigentum der Bundesrepublikeinschliel3lich der aus Mitteln des früheren
alliierten Besatzungskosten-und AuftragsausgabenhaushaltsbeschafftenVer-
mogensgegenstandeWerterhohungenem, so stehen diesenach Freigabeder
Bundesrepublikzu.

4. (a) — Die Kosten der Abgeltung von Anspruchen aus Schädenan
Liegenscbaftenoder beweglichen Gegenständen,die den Streitkräften der
VereinigtenStaatenvor dem6. Mai 1955 zur Nutzungüberlassenwordensind
und von diesennachdem5. Mai 1956,jedochvor dem5. Mai 1957, freigegeben
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[TRANSLATION — TRADUCTIONJ

MINISTER FOR FOREIGN AFFAIRS

Bonn, 7 June 1957
Excellency,

[See note V]

Accept, etc.

v. BRENTANO
His Excellency David Kirkpatrick Este Bruce
Ambassadorof the United Statesof America
Bad Godesberg

V

The American Ambassadorto the Minister for Foreign Affairs of the Federal
Republicof Germany

No. 607
June 7, 1957

Excellency:

I havethe honor to referto Your Excellency’snoteof this datereadingin
agreedtranslationas follows:

“I havethe. honor to proposeon behalf of the FederalGovernment
the following arrangementssupplementingthe exchangeof notesof today
on thesubjectof mutualaid (Article 3 of the North Atlantic Treaty):

1. The United Stateswill place at the disposal of the Federal
Republic the funds required to meet those expendituresfor which the
United Stateshas assumedresponsibility under the FinanceConvention’
includingAnnex B andunderparagraph4 below aswell asunderany other
existing agreements. Thesefunds will be placed at the disposalof the
FederalRepublic in time to enable the German authoritiesto make the
necessarypaymentswhen due. All other proceduralmatters arising in
connectionwith themaking availableandexpendingof thesefunds will be
regulatedby administrativeagreement.

“2. As regardsthe use of the amount payable on the basisof the
above-mentionedexchangeof notes, the competentGerman authorities,
unlessotherwiseagreed,will operateon behalfof the UnitedStatesForces
on the basisof the applicationof the correspondingprovisionsagreedfor
supportcosts.

1 UnitedNations, Treaty Series,Vol. 332, p. 157.
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“3. Should on the basisof the useof the sumpaid under the above-
describedexchangeof notesthe value of property owned by the Federal
Republic including propertyprocuredfrom the former Allied Occupation
Cost andMandatoryExpenditurebudgetsbe increased,this increasewill,
after the release,accrueto the FederalRepublic.

“4. a) The cost of meeting claims in respect of damagecausedto
accommodationsor movableswhich were made available before May 6,
1955, for useby the United StatesForcesandwere releasedby them after
May 5, 1956, butbefore May 5, 1957,shallbe bornein full by the Federal
Republic.

“b) The cost of meeting claims in respectof damage caused to
accommodationsor movablesmadeavailablebeforeMay 6, 1955,for useby
the UnitedStatesForcesand releasedby them during the periodfrom May
5, 1957,up to and including December31, 1957,or the periodfrom May 5,
1957,until the entry into force of the arrangementsnow beingnegotiatedto
supplementthe agreementbetween the parties to the North Atlantic
Treaty regardingthe statusof their forces’ (hereafterreferred to as the
“SupplementaryArrangementsto the NATO Status of ForcesAgree-
ment“), whicheveris theshorterperiod, shallbe divided equally between
the FederalRepublicof Germanyandthe United Statesof America. The
Germanauthoritiesshallcontinueto determinetheseclaims.

“c) Should the SupplementaryArrangementsto the NATO Status
of ForcesAgreementnot havecomeinto force by December31, 1957, the
Federal Republic and the United Statesshall negotiate concerning an
arrangementin continuationof that mentionedin subparagraphb) above
for a further periodto be determined.

“d) The arrangementslisted in subparagraphsa) to c) aboveshallbe
withoutprejudiceto thelegal positionof thepartiesto the FinanceConven-
tion or to the negotiationsof the SupplementaryArrangementsto the
NATO Statusof ForcesAgreement.

“5. The United States is liable for damageto facilities or movables
whichhavebeenor will bemadeavailableto the United StatesForceson the
basisof a leaseor othercontractenteredinto by the FederalRepublicwith
theownerto theextentthat the FederalRepublicis liable underthe terms
of suchcontract.

“6. I have the honor to propose that, if the Government of the
United Statesagreesto the proposalscontainedin paragraphsI to 5 above,
thisnoteandyour answerto that effectshallconstitutean integralpartof the
agreementwhich has been enteredinto through the exchangeof notes
betweenthe two governmentsmentionedabove.”

1 United Nations, Treaty Series, Vol. 199, p. 67; Vol. 200, p. 340; Vol. 260, p. 452, and

Vol. 286, p. 380.
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The Governmentof the UnitedStatesacceptsthe proposalsof the Govern-
ment of the FederalRepublic set forth in the abovenote and agreesthat the
Germannote andthis reply shall constitutean integral part of the agreement
concerningmutualaid enteredinto todaythroughthe exchangeof notesbetween
our two governments.

Accept, Excellency, the renewedassurancesof my highestconsideration.

David K. E. BRUCE

His ExcellencyHeinrichvon Brentano
Minister for ForeignAffairs
Bonn

~. 4984
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN ARRANGE-
MENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA
AND THE FEDERAL REPUBLICOF GERMANY EXTEND-
ING TO CERTAIN PROPERTYTHE APPLICATION OF
THE AGREEMENT OF 7 JUNE 19572 RELATING TO
THE COSTSFORMAINTENANCE OF UNITED STATES
FORCES UNDER ARTICLE 3 OF THE NORTH ATLAN-
TIC TREATY.3 BONN AND BAD GODESBERG,9 AND
23 JULY 1958

I

TheMinistry ofForeignAffairsoftheFederalRepublicof Germanyto theAmerican
Embassy

507-80.22/0-982/58

VERBALNOTE

DasAuswartigeAmt beehrtsich,der
Botschaftder VereinigtenStaatenvon
Amerika unter Bezugnahmeauf den
Notenwechselvom 7. Juni 1957, der
den Notenwechsel des gleichen
Datums bezüglichgegenseitigerHilfe
ergänzt,folgendesmitzuteilen:

Der vierte Abschnitt der Ergan-
zungsnote des Bundesministersdes
Auswartigen behandelte die Kosten
der Abgeltung von Ansprüchen aus
Schädenan Liegenschaftenoder be-
weglichen Gegenstanden, die den
Streitkräften der Vereinigten Staaten
vor dem 6. Mai 1955 zur Nutzung
überlassen worden sind. GemäB

[TRANSLATION
4

— TRADUCTION
5

]

FOREIGN MINISTRY

507-80.22/0-982/58

NOTE VERBALE

With referenceto the exchangeof
notesof June7, 1957,B supplementing
theexchangeof notesof thesamedate2

on the subject of mutual aid, the
ForeignMinistry hasthe honorto in-
form the Embassyof the United States
of Americaas follows:

Paragraph(4) of the supplementary
noteof theFederalMinister of Foreign
Affairs dealtwith the cost of meeting
claims in respectof damagecausedto
accommodationsor movables which
were made available before May 6,
1955, for use by the United States
Forces. In accordance with sub-
paragraph(c) of that paragraphit is

[GERMAN TEXT — TEXTE ALLEMAND]

AUSWARTIGES AMT

1 Cameinto forceon 12 May 1959,thedateof entry into forceof theAgreementof 7 June1957.
2

Seep. 242 of this volume.
~UnitedNations, Treaty Series,Vol. 34, p. 243; Vol. 126, p. 350, andVol. 243, p. 308.
‘Translation by the Governmentof theUnited Statesof America.
‘Traductiondu GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.

Seep. 247 and 249 of this volume.
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Unterabschnitt (c) dieses Abschnitts
wird vorgeschlagen,daBdie im Unter-
abschnitt (b) bezeichnetenVereinba-
rungenbezüglich soichen Eigentums,
das am oder nach dem 5. Mai 1957
freigegebenwordenist, auchin Bezug
auf Eigentum gelten sollen, weiches
nachdem31. Dezember1957bis zum
Inkrafttreten der gegenwärtigin Er-
ganzung des Abkommens zwischen
den Vertragspartnern des Nord-
atlantik-Vertrages über die Rechts-
stellung ihrer Truppen verbandelten
Vereinbarungfreigegebenwird.

Das Auswartige Amt benutzt auch
diesen AnlaB, die Botschaft der Ver-
einigten Staatenvon Amerika seiner
ausgezeichnetenHochachtungzu ver-
sichern.

Bonn, den 9. Juli 1958
[SIEGEL]

An die BotschaftderVereinigten
Staatenvon Amerika

Mehlem

proposedthat the arrangementsrefer-
redto in subparagraph(b) with respect
to such property as is releasedon or
after May 5, 1957, shall also apply to
property which is releasedbetween
December31, 1957,andthe entry into
force of the arrangementsnow being
negotiatedto supplementthe agree-
ment betweenthe partiesto the North
Atlantic Treaty regardingthe statusof
their forces.

The Ministry of Foreign Affairs
avails itself of this opportunity to
expressto the Embassyof the United
Statesof Americathe assurancesof its
high consideration.

Bonn, July 9, 1958
[SEAL]

The Embassyof the
United Statesof America

Mehlem

II

The American Ambassadorto the Minister for Foreign Affairs of the Federal
Republic of Germany

No. 43

Excellency:
Bad Godesberg,July 23, 1958

I havethe honorto referto your note of July 9, 1958,reading:
[See note I]

The Governmentof the United Statesof Americaacceptsthe proposalof
theGovernmentof theFederalRepublicof Germanyset forth in theabovenote.

Accept, Excellency, the renewedassuranceof my highestconsideration.

His ExcellencyDr. Heinrich von Brentano
FederalMinister for Foreign Affairs
Bonn

David K. E. BRUCE
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